
В ГОСТИ ПРИХОДИТ СКАЗКА
Занончился длившийся декаду фестиваль самодеятельного 

художественного творчества Народной Республики Болгарии 
в Советском Союзе. С двумя коллективами посчастливилось 
познакомиться и рижанам — это камерный струнный моло­
дежный орнестр Дома культуры города Софии, а также на­
родный нунольный театр пантомимы «Штурче» при Доме 
культуры работников транспорта в Варне. О нем наш рассказ.
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...В  тридесятом государст­ве жила-была добрая фея сказок. Предрассветным ут­ром она садилась в воздуш­ную колесницу, запряжен­ную мечтой, и отправлялась в путешествие ио белу свету. Фея примечала, что где про­исходит, и устремлялась ту­да, где люди ждали встречи с необыкновенным...Чудесному не нужно рек­лам и объявлений, оно при­тягательно само по себе. Не было реклам и о спектакле театра «Ш турче», но зал Рижского Т Ю З а был пере­полнен зрителями всех воз­растов — от мала до велика.И вот веселые ритмичные звуки музыки врываются в зал, увлекая за собой в мир сказки. Одну короткую ми­ниатюру быстро сменяет другая, третья, четвертая — все они проносятся, как пре красный миг, являя перед публикой репку и дедку, медведицу и озорных медве­жат, кота и мышь, рыцаря

со всеми его подвигами, кра­савицу-принцессу.Сюжеты миниатюр вроде бы не новы. Со сказочными персонажами знаком каж­дый, с куклами — тоже: то ли по спектаклям в театре, то ли по телевизионным пе­редачам. По болгарский кол лектив тем и своеобразен, что он смело отошел от тра­диции, ввел у себя новую технику кукольного пред­ставления. У  него кукла не единый слепок, не цель­ная фигура, у которой мож­но приводить в движение руки, ноги, голову, тулови­ще. Тут она состоит из мно­жества в общем-то самостоя­тельных частей. Каждая из них легко снимается, пере­ставляется и может быть мгновенно заменена любой другой. Случается так, что один персонаж ведет десять, а то и больше человек. Вот, например, миниатюра «Кот и мышь». Два действующих лица, а за ширмой занято 25 актеров. Они словно иг­

рают в кубики. Но за этой игрой — свой смысл. Кот и мышь поменялись головами, и теперь каждый из них ве­дет себя так, как подсказы­вает ему новый разум: мышь воинственно шипит, а кот - -  боится.— Дети не могут долго играть в одну и ту же игру им становится скучно.Поэтому все этюды первой части спектакля постоянно меняются с учетом того, что­бы каждый миг нес в себе новое, — говорит режиссер театра Райко Райков,Открывается занавес чу­дес, начинается вторая часть спектакля. Появляется дна* комая незнакомка это сказка X . Андерсена «Снеж­ная королева», а здесь она представляется как сказка «Вез слов».И снова новизна. Если первая часть спектакли — куклы, то во второй имеете со своими персонажами по­являются артисты. В откры­тую, напоказ всему зритель­ному залу они демонстриру­ют работу с куклами. К а­жется, сейчас произойдет разрушение образа: актер отвлечет внимание зрителя и -  сказке конец Но этогр

не случается. Актер и кукла действуют настолько син­хронно, настолько подвласт­ны единой идее, что начина­ешь чувствовать их скрытое единение, воспринимаешь че­ловека и его куклу как одно существо, В необычном при­еме болгнрекогр театра есть и другой важный аспект: соединение редлыщго и ис­кусственного В ркавке-рпек- такле утверждает добро В жизни существующей, а Не иллюзорнойВ нынешнем году «Штур- че» исполнится 20 лет, Че­тыре раза oil награждался призами и золотыми меда­лями иа республиканском смотре, гастролировал в Венгрии- Г Д Р , Дрдьще, на Кубе, в Италии ц ФрарціЩ-
А  началось это ТаР- Й спортивной школе работни­ков транспорта было два брата-близнеца РаЙ>ОД И Д а­ниил Райковы, преподавате­ли физкультуры. Данаил уехал учиться в Софию, на отделение графики й иллю­страции Академии художеств, а Райко остался с ребятами и задумал создать свой, школьный театр. Однажды он написал брату в Софию: «Придали МНе, пожалуйста.

солнце и луну размером в два метра, ‘ шесть больших подсолнухов и еще му­равья». Что-то случилось необычное с Райко, чувство­вал Данаил, но что? Только когда приехал в Варну, взволнованная мать встрети­ла у порога со словами:-- С  Райко неладное тво­рится: говорит о театре в школе, возможно ли это?Оказалось, возможно, Пер­вый спектакль был постав­лен к новому, 1 Ц59 году,— Сюжет был нарвеи и прост, вспоминает Рцйцо, — р нем рассказывалось р спортивной школе зверей, 
где кролики были атлетами, ’лягушки -  акробатами, НО все равно этот пробный этюд имел успех у родителей, в участием в спектакле были завиты дучпще физкультур­ники школы,Пррле первого представле­ния дошли встречи с изведт НЫМЦ кукловодами, критика­ми, худоыннками, и вре они твердили, что ПУТЬ в иркуррт- ве тернист. Началась буд­ничная работа. Профессио­нальных артистов в театре нет и сейчас, но есть опыт целого коллектива, который тогда кропотливо собирался по зернышку.На вопрос о том, почему театр избрал жанр пантоми­мы, Райко ответил:

Это связано с самыми

первыми этапами, когда на­чали работу с детьми: голо­са у них были слабыми, да и образа они не могли соз­дать, Пришлось отталкивать­ся от музыкального сопро­вождения ведь дети очень восприимчивы к музыке, об­ладают чувством ритма.Через пять лет зернышки дали свои первые ростки, хо­тя и не были еще зрелыми всходами. Театру предоста­вили здание Дома культуры работников транспорта, Ре­пертуар тогда еще держался на этюдах, НО коллектив продолжал искать новые средства выражения, Первая попытка ввертц актеров в действие на сцене никакой реакции у публики не вы­звала, была встречена равно­душно. Эксперимент, Кава лось, провалился. По о года­ми И опытом была разрабо­тана СИНХРОННОСТЬ в движе­ниях артера и куклы. Появи­лась новая сценическая ра ботр «Старик и море» в со­провождении негритянских мелодий. Спектакль с успе­хом демонстрировался на Кубе. Поначалу эта форма -  актер и кукла была непривычна как для зрите­ля, так и для специалистов, Соверщенртнуя свой метод, театр сделал «Алису в стра­не чудес», «Дон Кихота», «Маленького принца» и в каждом спектакле осущест­

влены разные задачи. Наи­высшей гармонии в этом жанре коллектив добился в последней сценической по­становке «Без слов»В беседе с режиссером не осталась в стороне проблема зрителя. В каждом месте публика но-своему реагирует на сцену, ведь видение даже отдельного человека ориги­нально, С  советскими зрите­лями театру уже приходи­лось встречаться, но все- таки поездка в Советский Союз волновала,Мы знали, что рижане отличаются музыкальностью и взыскательностью, и радо­вались. когда во время спек­такля возник контакт между сценой и залом, говорит Даранл райкон, художиин театра,А вот что ответил нити клаесник царникааской шко­лы Алаид Куэминскис на вопрос, что же больше всего ему понравилось в програм­ме: Все,,Всего лишь одно слово, но в нем целый мир детских ощущений, Между тем спек­такли болгарского коллекти­ва рассчитаны на зрителя любого возраста:-  До ста лет, говорит Райко, потому что в каж­дом человеке сохранилось что-то из детства.Г. К Н Я З Е В А .


